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THE ROLE OF PSEUDO-COMMUNICATIVE EXERCISES
AT THE CLASSES OF THE RUSSIAN LANGUAGE AS A FOREIGN ONE

Tolmacheva Oksana Vasil'evna, Ph. D. in Philology
Tambov State Technical University
oxvt@rambler.ru

The article examines the system of exercises, used at the classes of the Russian language as a foreign one while learning gram-
mar. A special attention is paid to the fact that grammar has an applied character. It is a tool with the help of which literate speech
is organized. For the intensification of the process of transfer of theoretical knowledge to the sphere of practical application
it is suggested using micro dialogues at the lessons, which concern the topical spheres of life for learners.

Key words and phrases: the Russian language as a foreign; grammar; grammatical skill; pseudo-communicative exercises; micro-
dialogue.

VK 8.1
Duj10J10ru4ecKrue HAyKu

B cmamve nposodumca npaemanruneéucmuveckas uHmepnpemayus NPUMepo8 NO3UMUBHO20 peueso2o 0OujeHus
6 anoce «beosynvhy ¢ yenvro onucanus e2o KOCHUMUBHBIX U KOMMYHUKATNUBHBIX ACNIEKMO8 U BbIAGNIeHUSA hopm e20
BbIPAdICEHUS 8 OPEEHEAHIUUCKOM A3bIKe. AGMOpPbL 060CHOBBIBAION NONOICEHUE O TMOM, YMO NO3UMUGHOE 0buenue
uMeem pumyanbHulil Xapakmep u ompasicaem CReyuduKy ucmopuiecku nepexoOHo20 nepuooa co30anus namsm-
HUKA, a makace 0enaiom npeonoodicenue, 4mo peyegvlie pumyannst 6 «beosynoger mocym paccmampusamvcs kax
npuMepsbl POPMATLHOLO «BEANCIUBO20» OOUWEHUSL 8 PAHHECPEOHEBEKOBOM AHEII0-CAKCOHCKOM 00wecmae.

Kiouesvie cnosa u gpazer: «beoBynbd»; UCTOpUYESCKas MparMaTHKa; MParMaJdHIBUCTHYCCKHA ACTICKT; MTO3UTHB-
HOe OOIIeHNUEe; PEeUeBOM PUTYal, paclio3HaBaTEIbHAS U MIOYTUTEIHHAS BEKITUBOCTb.

TperbsikoBa Tatbsina [lerpoBHa, 1. prton. H., mpodeccop
OBunapuna Mapuna EBrenseBHa, k. QWION. H., TOUCHT
Canxm-Ilemepbypackuii 20Cy0apcmeeHHblll yHU8epcumem
tretyakova.tp50@gmail.com; marina.tsvinaria@yandex.ru

NPATMAJIMHIBUCTUUYECKHI ACIHEKT PEYEBOI'O OBIEHUS B DIIOCE «<BEOBY.JIb®»°

B CcOOTBETCTBMM C NPUHIMIIAMU UCTOPUYECKON IIPArMATHUKH, TPAKTYIOIIEH TEKCTBI MHCHhMEHHBIX MAaMSATHHKOB
KaK €JJMHCTBEHHBIC JOCTYITHBIE VISl HCCIEAOBAHMS 00pa3Ibl PEUH TOTO MIM HHOTO IIEPHO/Ia HCTOPHH A3bIKa [5, p. 5-6],
pedeBbIe AMU30/IbI B AHTII0-CAKCOHCKOM 310ce «beoBynbd» paccmarpuBaioTcs B JaHHOM HCCIEIOBAaHMU KaK IPH-
MepsbI BepOalbHOM KOMMyHHKanuH. OCOOEHHOCTBIO JAHHOTO MAaMATHHKA, BBI3BIBAIOUICH ONPENEICHHBIC TPYJHOCTH
JUIA €70 U3y4YEeHHs B MJIaHE NPAarMaTHYECKON TPAKTOBKH, ABIISIETCA U3BECTHBIM Jyallu3M, WM JIBYTOJIOCHE MO3THYE-
CKOTO CIIOBA, BEI3BIBAIOIIEE BOSMOXKHOCTh €r0 HEOIHO3HAYHOW CMBICTIOBOM TPakTOBKH [2, p. 17; 9, p. 29]. Unetinas
JIBOMCTBEHHOCTh MOAMBI OTPa)KaeT MCTOPUUECKU MEPEeXOIHBbIM B CO3HAHUHU U KYJIbType aHIJIO-CAaKCOB IEPHUOJ] CO-
3aHUS] TUCBMEHHOTO TEKCTa (BTOpas MojioBHHAa X BeKa), JOJITHE BEKa JI0 ATOTO CYIIECTBOBABILETO B M3YCTHOM
(dopmMe Kak oOrerepMaHcKuil repordeckuii anoc. C 0HOI CTOPOHBI, B AUAJIOTaX, MOHOJIOTaX, 8 TAK)KE aBTOPCKHUX
KOMMEHTapUsX, 00palleHHbIX K CIYIIATEIsIM / YATATEISIM TI03MbI, MOKHO HaWTH YEPTHI, YXOJSIIHE KOPHSIMH B Te-
POMUYECKYIO 3II0XY C COOTBETCTBYIOLUMHU €11 LICHHOCTSIMU, a C IPYrOW, IPU3HAKU HOBOM, 3apOKJalOLIecs B Hepax
AHIJI0-CAKCOHCKOTO OOIECTBAa M OTBEYAOLIEH €ro MOTPEOHOCTAM XPUCTHAHCKOH KyIbTYPHI.

OTAMYNTENEHOHN YepTol collep)kaHus M CIIOCOOO0B IPE3EHTANH pedei IIepCOHaXEH MOIMBI SBIACTCS UX PUTYallb-
HBIN Xxapakrep. «Putryan — 310, ¢ OHOM CTOPOHBI, CUCTEMA PEUYEBBIX NEHCTBUN, COBEPIIAEMBIX 10 CTPOrO YCTaHOB-
JICHHOMY MOPSIKY, TPaJULHOHHBIM CIIOCOOOM U B OTIPEJEICHHOE BPeMs; C JPYTOH, ITIaBHBIH MEXaHU3M KOJJICKTHB-
HON MaMATH, PEryIHPYIOINHA COIMAIBHYIO KU3Hb o0mecTBa. OCHOBHBIE (DYHKIMH pUTyana CBS3aHBI CO CHATHEM
arpeccuu, 0003HauYeHUEM Kpyra “CBOMX U OTTOP)KEHHEM Kpyra “4ykux’. PUTyan — Ba)KHOE CpeICTBO MOIepKaHHe
001X HOpM | LeHHOCTel Haponay [1, c. 60]. Puryanbubie peun B «beoBynbde», Takue Kak noxsansoa (gylpword —
OyKB. XBacTOpeYb), CIOBECHOE IMPEBO3HECEHHWE BOXIS WM Teposi, BOCIEBaHHE AOONECTH NPEIKOB, (opMabHBIC
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NIPUBETCTBYS, OOpalleHHs ¥ TOXKENaHHs IIPONHUTAHbI JYXOM SI3bIYECKOHN 3TOXH. B HUX OTpakeHbI ee OCHOBHBIC ac-
MEKThI: KyJIbT JINYHOM CIIaBbl, )KaXkJja Harpaj, BOCXUIIEHHE CHIIOH, 6J1aropoACTBOM M IIEAPOCTHIO BOXKIIEH, OIIpaB/ia-
HHE CIPaBeIMBOA MECTH, 00s3aTebHOE HCIOJIHEHHE CBOErO mpenHasHadeHnst (Wyrd — cyap0a) U ToMy mogo0HbBIe
LIEHHOCTH, COCTaBJIIIONINE TKaHb T€POMYECKOTr0 3I0ca. BIleTeHHBIE B ANIMYECKOE TOBECTBOBAHHME, OHH SIBIISIIOTCS
0JaroJaTHBIM MaTEPHAJIOM JJISl HCCIIEOBAHNS PEYESBOTO ITOBEACHUS TOBOPAIINX U UX B3aUMOJCHCTBHS C apecaToM
C TOYKHM 3PCHHS BBIABJICHUS KaK YCTOWYMBBIX S3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB MX HOCTPOEHHS, TaK U MParMaTHYeCKOro
HAaIIOJHEHUS], XapaKTePH3YIOLIEero TOT WM HHOW BepOaIbHBIN pUTYyall.

WHTepnpeTanus puTyaina IpeAroaracT co3aaHnue IPOeKINH KOMMYHUKATUBHON CUTYallMy YIAJICHHOW OT HAC 310-
XU U y4eT Ha OCHOBAaHHH CYIIECTBYIOIINX TEKCTOB BO3MOXKHON HHTEPaKTHBHON cxeMbl. Harpumep, B aHIIIOCAKCOHCKOM
00mIecTBEe BO3MOXHO BBIICIUTH HECKOJIBKO COLMOKYJIBTYPHBIX JOMHHAHT PUTYaja, IIABHOW M3 KOTOPBIX SBJISAETCS 00-
mieHue ¢ BoxxaeM. Creluguka 5Toro BUJia KOMMYHHKAIIMK 3aKIII0YAETCS B 00513aTE/IbHOM BHECEHUH B CHCTEMY HOMH-
HalM{ BHICOKOIIOCTABJICHHOTO JIMIIA €T0 [IEHHOCTHBIX XapakTepucTHK. IIpu3HaBasi, 4To 3Ta TpaauIys BO MHOI'OM OIpe-
JIeJISIETCsI YKaHPOM TePOMYECKOr0 3I10ca, TI0JlaraeM, YTO OHA JIaeT BO3MOYKHOCTD BBISIBUTH TaKXKE U 3JIEMEHTBI aHIJI0CAK-
COHCKOM KyJIbTYpbI 0O1IeHust. K 1IeHHOCTHBIM HOMUHAIMSM OTHOCSITCS HaIpUMep, TAKUE XapaKTEPUCTUKK BOXKISA KaK
beaga brytta (352), beag-gyfa (1102); sinces brytta (1170) ¢ oOLmM 3HAUCHUEM «IAPUTENTHL COKPOBHI [3, p. 16, 46, 50];
goldwine gumena (1171) — «auenpsiit apyr mozeii» [Ibidem, p. 50]; snotor guma (1384), se wisa (1698) — «mynpblii ue-
noek» [Ibidem, p. 59, 71]; wisa fengel (1400) — «mynpsriii rocnoaus» [Ibidem, p. 59] u np. B coBpemMeHHOM 11715 CO-
3aHUS TIO3MBI MUpE, IJIe Ha CMEHY POJIOBBIM CBSI3SIM IOCTENIEHHO MPUXOIUT IOHSATHE HE TOJBKO POJOBOW, HO U
JPY’KECKOM M BaCCaJbHOM MPUBS3aHHOCTH, aKTyaJIbHBIMU TEPMUHAMH, OTPAXKAFOILIMMH TI0JI0KEHUE YeJIOBEKa B BOCHHO-
apUCTOKpaTUUECKOil cpene, sBisitoTCs eorl (6) — «Onaroponubiii Boun» [Ibidem, p. 1]; meg (408), hyse (1217),
cniht (1219) — «vonomoit yenosek, Boun» [Ibidem, p. 18, 52]; cempa (1312), oretta (1532), oret-mecg (332),
wiga (2395), wigend (3099) — «repoii, Boun» [Ibidem, p. 15, 56, 64, 104, 132]; gesid (29), degn (194), mago-degn (408)
scealc (918), geedeling (2617) — «copaTHHK, TOBapHIIl, COIO3HUK, Tam» [Ibidem, p. 2, 9, 18, 38, 112].

B 10 e Bpemsi B TEKCTE MO3MBI BCTPEUAIOTCSI HE TOJIBKO MACHTH(HKAIIMOHHBIE HOMHHALIMN POJIOBOM MIIM Baccallb-
HOM NPUHAUIEKHOCTH, COTMPOBOK/IAIOIINE PUTYaNIbl OOLIEHHS, HO U JIEKCUYECKHE €JMHHIIBI BBIPAKEHUS JIPY)KECKOTO
pacnionoxxenust. Jlekcemst fieond (915) — «apyr» [Ibidem, p. 38] u wine (30) — «apyr u rocnoauny [Ibidem, p. 2] ymo-
TPeOIIIOTCS COOTBETCTBEHHO I 0003HAYEHHMsI IO3UTUBHBIX, IPY’KECKUX OTHOIICHHH CPEIU COPOIMYCH 1 BHE POITOBBIX
ceszeit. Tak, Xpoarap oOpaiaercsi K NpHObIBIIEMY K HEMY Ha NOMOLIB U cityx0y beoBynbdy wine min Beowulf (457) —
«apyr moii beorynbd» [Ibidem, p. 20] (a Taxoke wine min (2047) [Ibidem, p. 87]), rie IPUCYTCTBHE MPUTHKATEITHHOTO
MECTOUMEHUS Min — «MOW» MOJAYEPKHBAET JIMYHOE PACIIONIOKEHUE TOBOPSILIEro K anpecary. MHTepecHo, 4To pasinyne
nonstuil «freond» u «wine» OTpakeHO B TPOU3BOAHBIX OT TOCIHECAHEro Wine-magas (65) — «apy3bsa-COpOIUYH,
POJICTBEHHUKH U JIPY3bsi, BepHBIC mojanubie» [Ibidem, p. 4]; wine-dryhten / drihten (360, 862, 2722) — «apyr u rocrno-
que» [Ibidem, p. 16, 36, 116]; freo-wine folca (430) — «bnaropoxuslit apyr nrozein» [Ibidem, p. 19]. Hamnure Homuna-
UM, CBSI3aHHBIX C IPY’KECKUM PaCIOJIOKEHHEM, TT03BOJISIET TOBOPHUTH O TOM, YTO B KOMMYHHKaTHBHOW HOPME aHIJIOCAK-
COHCKOH 3TIOXH TOSBIIIETCST OCOOBII THIT KOANGDUKAINH TTOJIOKHUTENLHOM TOHAITBHOCTH obtmenus [11, p. 242].

KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTHYeCKUil aHAJIN3 PUTYaJIbHBIX HOMUHAIMHA B 0OpalIeHUsIX AEMOHCTPHPYET HAPOYHUTO HO-
YTHUTEIFHOE OTHOIICHHE TOBOPSIIIETO K COOSCETHIKY KaK 00s3aTeIbHOE B CHTYallH O(PHITMATEHOTO OOIICHS TPOSIBITE-
HHE BEXKIMBOCTH. VX MCHONB30BaHHE CIIOCOOCTBYET YCTAQHOBIICHHIO ITO3UTHUBHOHM TOHAJIBHOCTH OOLICHUS, BBHIOJHS,
TakuM 00pa3oM, He TOJBKO MICHTU(PHUKAIIMOHHYIO, HO W PETYIIATOPHYIO (DYHKIIMIO B aKTe€ KOMMYHUKAIH. TakuM oOpa-
30M, MO>)KHO TOBOPHThH O, B ONIPEJIEJICHHON CTENeHH, MEPEKITIOUeHIN (POKYCa BHUIMAHHS C YHCTO TEPOMUYECKHX aCTIeKTOB
COJIepKaHMsI U3BECTHBIX HOMMHAIIMI K NPOSIBIICHUIO MOYTHUTEIILHOTO, «BEXJIMBOIO» OTTEHKA OOILEHHS, IIepeIatoerocs
yepe3 BepOaIbHBIA PUTYall BOCXBAJICHHS I'epOs WIIM BOXKS, TUITMYHBIHA 111 1IEPEMOHHAIIBHBIX TIPUBETCTBUI, 0OpalieHui
WITH TIoKeTaHuit B «beoBynbdey. Beipaskenue mepelwordum fireegn (236) — «Crpocwi IEpeMOHHBIME ciioBamMm [3, p. 11]
(mepel-word — «popmanbHOe cioBoy [Ibidem, p. 203]) sBIsIETCS TOATBEPKIASHUEM TOTO, YTO B aHIJIO-CAKCOHCKOM 00-
IIECTBE, B KOTOPOM CO3/1a€TCs MMCbMEHHBIHN TEKCT 3110Ca, YIKE CYILECTBYET IIPEACTABICHHE O HEKOM ITHUKETE BepOabHO-
ro O0LIEeHHs1, HATIPUMED, B PUTYaJIbHOM cUTyalnu ()OpMaIbHOM BCTPEUH 3HATHBIX 4y)KE3EMIICB!

Gewat him pa to warode wicge ridan | pegn Hrodgares, prymmum cwehte | meegen-wudu mundum, mepelwordum
freegn: | «Hweet syndon ge searo-habbendra | byrnum werede, pe pus brohte ceol | ofer lagu-streete leedan cwomon/
hider ofer holmas hringed stefnan» (234-240) [Ibidem, p. 10-11]. / [Tpubmu3muncs Kk HUIM TOrAa K Oepery BEpXoM Ha
KOHE TaH XpoJrapa, MOIHO KOIIbe MOTPsCANl B PyKe, IEPEMOHHBIMH CJIOBaMH crpocuil: «KTo BBl U3 B OPOHIO OJETHIX
BOWHOB, JIPY)KHHA B KOJIBYYTraX, KOTOPBIE OOJBIOE CYAHO IPHBEIH, Yepe3 MOPCKHE ITyTH MPHUILUTH CIOJIa, O BOJHAM
MPOBEIs YKPAILICHHBIN 30JI0THIMH KOJIbIIAMH KOPa0Jiby (30ecs u danee nepesod aeémopa — M. 1[.).

OOpaTuM BHHMaHHE Ha cBoeoOpasue JaHHOTO NPHBETCTBHSA, B KOTOPOM Hapsay C ONPEAENICHHOH CYpOBOCTBIO
TOHA, COOTBETCTBYIOIIEH CUTyallMu — cTpaxk Oepera JardyaH o0s3aH NPOSIBUTH €€ MPU BCTpeYe ¢ HE3HAKOMBIM €My
BOEHHBIM OTPSIOM — NPUCYTCTBYET IMOYTHTENIbHAS MHTOHAIMS, BBIPA)KEHHAsl B HAPOYUTOM, 00lyMaHHOM yIIOMUHA-
HHHU O BEJMKOJEIHH UX KOpaOJisi 1 BOCHHOTO CHApSsDKEHUS, HX CHJIE M CMENIOCTH B NPEOIOJICHUH TPYILHOCTEH MOp-
CKOTO 1oxoza. B camom Bompoce, 1o CyTH, COIEp>KUTCSI OTBET — Ha JIATCKUIA Oeper MpuObLIM BaXKHbIE U OJaropoa-
Hble BOMHBI. TakuM 00pa3oM, TaH JAaTCKOTO KOHYHTa MACHTH(HULIMPYET MX KakK JIIOACH, NMEIOIUX BBICOKYIO 00LIe-
CTBEHHYIO LICHHOCTb ¥ 3aCIIy)KUBAIOIIIX COOTBETCTBYIOLIECTO HX CTAaTycy oOpaiueHus. LleHa yenoBeka, COOTBETCTBY-
IOIast €r0 PaHry, B aHIVIO-CAKCOHCKOM OOIIEeCTBE MMela BaKHOE 3HaYeHHe LI obecredenus, kak nuuiet Jl. Konew,
«OTHOCHUTEIILHO HOPMaJIbHOTO cocyliecTBOBaHus» [7, p. 142].
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[TomoOHBIE MpUMEPH! B TEPMHUHAX COBPEMEHHOW KOMMYHHMKATHBHOW JIMHTBHCTHKH MOTYT OBITH OIHCAHBI Kak
«TIOJIO’KUTEINbHAS BEXKIIMBOCTEY, BKIIIOYAs! CITydand HAPOYUTOTO MPUHIKEHUS ceOsl IIPH OOLICHHUH C BHIIIECTOSIINM JIH-
IIOM, WJIH TIPOSIBJICHUST «OTPHUIIATEIILHON BEXITUBOCTHY [4]. B ucTOpHKO-IparMaTudeckoM acrekTe 0oJiee OTBEUAIOIIH-
MH TIOJIOKCHHUIO €7 B OMHUCHIBACMBIN TEPHOJ| SBISIOTCS, HA HAI B3I, TSPMUHBI «IIOYTUTEIBHAS BEXKIIUBOCTEY /
eference politeness N «pacnio3HaBaTeJIbHAs BEXXIUBOCTEY / discernment politeness, npenoxennsie A. FOxepowm [6],
B KOTOPBIX OTPa)KCHBI COOTBETCTBEHHO «BEIJIUBBIIN» M WACHTU(PHUKAIIMOHHO-PETYIATHBHBIN OTTCHKH PUTYATBHOTO
0OIICHNS B THAXPOHUH.

[MoMrMO HOMHHATHBHOM HACHTU(UKAIIIH cOOSCETHIKA KaK BBIIICCTOSIIETO MM PABHOTO TI0 CTAaTycy cede JHia
U BBIPXCHUS OA00AIOIIEr0 eMy MOYTeHUS U APYKECKUX YYBCTB C TIOMOIIBIO YKa3aHUsI Ha €ro MOTYIIECTBO, Clia-
BY, MYJPOCTb, MEAPOCTh U IPYTHE COOTBETCTBYIOIINE TEPOUICCKON 3TTOXE JOCTOMHCTBA U JOOPOJCTEIH, B TEKCTE
«beoByib(ha» MOKHO BBIIEIUTH LEJIbIE PEYEBbIC AMU30/bI CO CJIOKHOW MParMaTHYeckoil CTPYKTYpO#, rae Hapsay
¢ OOMIIBHBIM YIIOTPEOICHUEM TOIOKUATEFHBIX HOMIHAILINH aJipecaTa Y9acTBYIOT TJIATOJIbHBIC SAWHUIIBI, CEMaHTHKA
W IparMaTtuka KOTOPBIX TAKKe CIIOCOOCTBYIOT peaji3alliy JIPYKECTBEHHO-IOYTUTEIbHONW TOHAJIBLHOCTH OOLIEHUS
B KOHTEKCTE 0OpaIieHus ¢ Ipoch00i, Taun pa3peIIeHIsl iIi 00eIaHus] U IPOM3HECCHUH MTOKEIaHMUH.

OpHUM U3 SIPKUX NPUMEPOB PEUeBOil pealin3alvi yYTHBOTO ToBeaeHUsT beoBynbda 1 ero npy>KHHbI B Hayallb-
HBIX SIHA30/1aX ITO3MBI, KOTJIa OHH WIIYT JOIyCKa KO OBOPY OATCKOTO KOHYHTa XpOATapa, CIYXHUT COCTOSIIUI
W3 HECKOJIBKHX 3TAIlOB PHUTYaJ NpejcTaBlieHus Mpockobl. CHavyana beoBysbd roBoput o nmpuunMHe CBOETO XKEeIaHUs
BUAETH Xpoarapa paBHOMY ceOe 1O TOJIOKEHUI0 TaTckoMy TaHy Bynbegrapy. beoByns( He CKynmuTCsS Ha MOXBAIIBI
B aJIpec MpeIBOANTENSI JaTuaH, a Mpoch0a 0 BCTpede ¢ HUM 00CTaBIISIeTCs IJIarojiaMy, MepeAaloliuMK OYTHTEIbHO-
CMHPEHHBIH XapakTep oOparieHus (geunnan / «IoxkanoBath, xenatsy; Willan / «xorets»; motan / «paspemars»):

Wille ic asecgan sunu Healfdenes / meerum peodne, min &rende, / aldre pinum, gif he us geunnan wile, / pcet we
hine swa godne gretan moton (344-347) [3, p. 15]. / 51 xoren ObI paccka3ats chiHy brnncrarenbHbix JlaHOB, MOTY-
4eMy MPaBHUTENI0, O CBOEM MOPYICHHH, €CIIH OH TOKAITYET HAC MIJIOCTBIO, YTOOBI MBI €T0, TAKOTO H00poro (demo-
BEKa), MPUBETCTBOBATH MOTIIN OBI.

Bropoii cTyneHp0 puTyania npeacTaBiICHUs NPUOBIBIINX B CTPAHY 3HATHBIX U JIPYKECTBCHHBIX JaT4aHAM BOH-
HOB SIBJIACTCS Iepefada ux mpockObl Bymsdrapom camoMy mpaButenio gat4yad. [Ipu 5TOM BEKIMBOCTE €€ TOHA Ja-
ke ycwmBaercst. CooOmas Xpoarapy o mpuOBITHH BBICOKHX Trocteil, Bynbdrap omodpurenbHo oT3bIBaeTest 00 MX
OnecTAIIeM BHEIIHEM BHIE W XOPOIIMX MaHEPax M IMPOCHUT CBOETO T'OCIIOAWHA IPOSIBUTH OTBETHOE BETHKOIYIIHE
W YYTHBOCTS, /IaB CBOE corjlacue Ha BCTpeuy: Breipaxkenne Hy benan synt /| «OHE CMHUPEHHO MPOCST» MMPU3BAHO IO-
Ka3aTh, YTO MPUILENBIBI BEAYT ce0s B COOTBETCTBUH C IMPABUIAMH PEUYEBOTO dTHKETA, IPHHATOTO IPH 0OpaIleHU:
K CTapIIeMy WJIH CTOSIIEMY BBIIIC HA UEPAPXUICCKON JICCTHHIIC JIHITY:

Hy benan synt, | peet hie, peoden min, wid pe moton / wordum wrixlan. No ou him wearne geteoh | dinra
gegnewida, gleedman Hrodgar (364b-366) [Ibidem, p. 16]. / OHu cCMHPEHHO HPOCST, MOW TOCIIOIUH, YTOOBI OHH
MOTJTH OBbI CIIOBOM TIEPEMOJIBUTHCS ¢ TOOOH. He 0TKaku UM B CBOEM OTBETE, BEIMKOIYIITHBIN (YITUBBIN) Xporap.

KynbMmuHanuel cioXHOro ¥ HCKYCHOTO PUTOPHYECKOTO TIOCTPOEHHS POCKOBI B TPEThEH, 3aBepluaromeld puTyan
TpreMa BBICOKHX TOCTEH CIieHe, sBiisgeTcss mpsmoe obpamenue beoBymbda k Xpoarapy. B Hem ormewaercs
HanOoubIIee 0OnIIMe XBajJeOHBIX HOMUHALIUH B €r0 aJipec U UCIIOJIb30BAaHNE IIIAroJbHBIX 1 HMEHHBIX €IMHHUII, COOT-
BETCTBYIOIIUX Tepeadye OJHOBPEMEHHO MPOCUTEIHLHOTO0 M HACTOWYHMBOTO TOHA TpotreHus (ic biddan wile... anre
bene / «1 IpOCUTH / yMOJATH OBI XOTEN... 00 OTHON MUIIOCTIY; peet du me ne forwyrne / «aTOOBI THI HE OTKa3aJl OBI»):

Ic pe nu da, | brego Beorhtdena, biddan wille, / eodor Scyldinga, anre bene | pcet ou me ne forwyrne, wigendra
hleo, | freowine folca, nu ic pus feorran com, | peet ic mote ana ond minra eorla gedryht, | pes hearda heap, Heorot
feelsian (426b-432) [Ibidem, p. 19]. / S Te0s Teneps, Boxasa biaucrarensHbix JIaHOB, XOTeN OBl IPOCUTH, IPEIBOJIH-
tesisi CKWIIbAMHIOB, 000 OHOM MHJIOCTH, YTOOBI Thl MHE HE OTKasaj Obl, BOMHOB XpaHUTEIb, OJaropoAHbBIN Ipyr
JIOIed, Teneph, KOraa s U3 TaKOTO Jajieka MPHIIEN, YTOOBI s MOT OBl OJMH C MOEH APYXKHUHOM, OTPSIOM CMeIbya-
KOB, X€0pOT OYHCTHTb.

3ameTuM, 9TO BBIACIICHHBIA B MEPEUYHNCICHHBIX BBIIIE IPUMEPaX IIIaroil motan / «pa3peraTsy B KOCBEHHBIX BO-
Mpocax MOCJE TJIATOJIOB BOJICU3BSIBICHUS MPU3HACTCS JICKCHYCCKH M30BITOUHBIM [12, p. 1972] u, cnemoBareibHoO,
MOXET pacCMaTPUBATHCS CKOpee KaK MapKep BEXKIUBOM MPOCKOBI, YeM TOJTHO3HauHas JekceMma [11, p. 257]. Takum
00pazoM, ero MpUCYTCTBHE B €MHCTBEHHOM B IIO3ME IPSIMOM PEYEBOM aKTE PAa3pEIICHUS] MOXKET OBITh MPU3HAHO
KaK BbIP@)KEHUE YITHBOCTH:

Nu ge moton gangan in eowrum gudgeatawum | under heregriman Hrodgar geseon (395-396) [3, p. 18]. /
Teneps BB MOKETE HIATH B BAIIMX JI0CHEXaX, HOJ IUIEMaMH BCTPETUTHCS C XPOIATapoM.

31ech BEXIIMBO-YBaXKHUTEIIbHAS TOHAIBHOCTh PUTYala MpUEMa MOYETHBIX IOCTEH HMOAKPEIUISIeTCs U KOTHUTHB-
HBIM KOHTEKCTOM BBICKa3bIBaHHA. ['eposM pasperraercss mpu MEepBOi BCTpede ¢ MPaBHUTENEM aT4aH BOHTH B €TO
TPOHHBIN 3aJ] BO BCEM OJIECKE MX BEJIMKOJIEITHBIX JOCIEXOB, YTOOBI HAIMISIHO MOKA3aTh BCEM IIPUCYTCTBYIOLUIMM
CBOM BBICOKOHM CTaTyC M YTO OHM JOCTOMHBI BBHICOKOTO TpHuema. [[oka3aTesbCcTBOM JPYKECKOTO PAaCIOIOKEHUS U
MOYTEHHS K HUM CIIYaT ¥ NIPEIIECTBYIONINE CTPOKH, TIe XpoArap OTAaeT pacnopsokenue Bymborapy npussaTts 6a-
TOPOJIHBIX T'€aToB: «...gesaga him eac wordum pcet hie sint wilcuman | Deniga leodum» (387-389a) [Ibidem, p. 17]. /
«...CKQXKH UM TaKXKe, YTO OHM JKEJIAHHBIE TOCTH JJIs AaTdan». Takum o0pa3oM, OTIyLIEeHHOE pa3pelieHue IPUHUMAET
XapakTep BSKIMBOTO IpuriamreHus. CpaBHHTE 3TO BBHICKA3bIBAHUEM C COBEPIICHHO APYTOoW MO TOHAIBHOCTHU Clie-
JyIOIIeH 3a mpuriamenneM ppasoit: «...leetad hildebord her onbidan» (397) [Ibidem, p. 18] / «...ocTaBbTe Bamm KO-
IIbSl ¥ IIIUTHI 31IECh OKUIATHY», TIe (popMa UMIIEpaTHBa BBIpAXKAcT OE30roBOPOYHOE TpeOOBAaHHE, TAKKE CBSI3aHHOC
C oTpeieieHHBIM PUTYAIOM OOIICHHS TIPU COOJIIOIEHNH TIPaBHIT 0OecTieueHns1 0€30TTaCHOCTH.

JlaBas XapaKTEpHCTHKY pEUEBOT0 MOBeAcHUS beoBynb(da B ommcaHHBIX BEIMIE 3MH304aX mosMel, JI. JIeHrepc oT-
MEUaeT, YTO €ro NPUBETCTBHE OEPEeroBOMy CTpa)Ky ObUIO YUTHBBIM M BEHIJIMBBIM M, HECMOTPS Ha TO, YTO CMEJIOCTh
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1 cujia OBITH BaKHBIMH Ka4eCTBAMH T'eposi, BRICTYIIAIONIETO B POJIM APYTra U COIO3HUKA, YITUBOCTh MIIN MIPAaBUIBHOE
MOBEICHHUE TaKXKe BBI3BIBAIU BOCXUILEHUE [8].

[IpuauMas BO BHUMaHHE, YTO TEPOMUYECKHE KOJEKC U YMOHACTPOCHHUS BCE elle OBUIM JKHUBHI B cpene Omaropon-
HBIX CEMEHCTB aHIJI0-CaKCOHCKOro oOmecTBa, o0pa3 beoBynbda Kak BOIUIOIICHMS S3BIYECKOrO Tepos-BOMHA /
heeled, »n3HD KOTOPOTO OBLJIa TIOCBAIIEHA TPOSBICHUIO CHIIBI / maegen, 100bIde cinaBbl / dom v moxBansl / lof OT co-
BPEMEHHUKOB U MOTOMKOB [10], MOXHO TPEAIONIOKUTH, YTO U COOIIOICHIE UM U JPYTUMHU CTaTYCHBIMH IIEPCOHA-
KaMH HOPM 3THKETHOTO MOBEJEHHS M PUTyala YYTHBOTO OOLICHHS B TOM BHJAE KaK OHM IPEICTABICHHI B MOAME
JTOJDKHO OBLITO 3aCITy)KUBATh OJOOPCHUS U MTOIPAYKAHHS.

B 3akirouenue cienyer OTMETUTh, YTO MPOBEACHHBIN NMParMaJIMHTBUCTHYCCKUM aHAN3 PUMEPOB BepOabHON
KOMMYHHUKAIIMH C TOJOXHUTEIHHON TOHANBFHOCTHIO B «BeoByNb()e» TO3BONMI BBIICIUTH LENBIA PII S3BIKOBBIX
CPeZCTBa €€ BBhIPaKEHHs, KOTOpPBIE 10 OOJIbILEH YaCTH OTPaXKAalOT MICOJOTHYECKUE KPUTEPUH TePOMIECKON SMOXH.
PaccMmoTpeHHBIE pedeBble pUTyalsl (IIpeACTaBICHUE, OOpaleHe K paBHOMY ce0e WM BHIIIECTOSIIEMY JIHITY, ITPeI-
CTaBJIEHHE TPOCHOBI M T.I.) 37eCh (PaKTHUECKH HEOTAETHMBI OT PUTYATM3MPOBAHHBIX ACUCTBHUH, PErylHUpPYIOMINX
CONMANBHYIO )KH3Hb 00IIeCTBA U OMPEACIIIOMNX €To IIEHHOCTH, HanOojee BaKHBIE IS COIIMyMa B OIPEICIICHHBIH
MepHoJ ero pa3BuTHs. B To jxe BpeMsi Marepuall pedeBbIX 31u30,0B «beoByibda» kak npon3BeaeHHs Mepexo HON
STIOXH TTO3BOJISET JAEJaTh BEIBOMBI O Pa3BUTHU HEKOTOPHIX (HOPM «BEKIIMBOTO)» OOILICHUS B AHTIJIO-CAKCOHCKOM paH-
HecpeaHeBeKOBOM obmiecTse. I1o BEXXKIMBOCTHIO TOHUMAETCS ONPEIeIEHHBIM 00pa3oM OpraHHU30BaHHOE OOIIECHNE,
HUMEIoIIee EThI0 YCTAHOBHUTH ITOJIOKUTEIBHBIN KOHTAKT MEXy TOBOPSIIAMH, CIOCOOCTBYIONIMNA MX B3aUMOIIOHU-
MaHHUIO MIPU OJTHOBPEMEHHOM IPOJIBH)KEHHH KOMMYHUKATHBHOM 1eJi 0e3 MPOSIBJICHUS] arpecCU U HAaCTOMYMBOCTH
B CTPOTOM COOTBETCTBHH CO CTaTyCHBIMH POJIIMH COOCCETHHKOB M C 00SM3aTEIBHBIM SKCIUIUIIUTHBIM BBIpaKEHUEM
JIPY’KECKOTO PACIOJIOKEHHUS, BOCXHUIIECHUS, yBaXESHUsI U TIOYTEHUS K afpecaTty. He npereHnys Ha TO, 4TOObI CUATATH
MIPUBEJICHHBIC TIPUMEPHI YCTOWYMBBIM HA0OPOM 3THKETHBIX (POPMYI BEXKIMBOCTH B APEBHEAHTIUIICKOM SI3BIKE, MBI
mpeJylaraeM paccMaTpHUBaTh MX KaK 00pa3ilbl CHCHU(PHUYCCKOro JJIs M3y4aeMOM SMOXH PEUCBOTO PUTyaa, Mpel-
CTaBJISIOLIET0 COOOM CIIOKHOE MEePEIUIeTeHNE TePONUECKOI U aHTII0-CAKCOHCKOM KYJIBTYp OOILECHUSI.
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PRAGMA-LINGUISTIC ASPECT OF VERBAL COMMUNICATION IN EPOS “BEOWULF”
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The article presents the pragma-linguistic interpretation of the examples of positive verbal communication in the epos “Beowulf”
with the purpose to describe its cognitive and communicative aspects and to identify the forms of its expression in the Old Eng-
lish language. The authors substantiate the thesis that positive communication has a ritual character and represents the specificity
of historically transition period of creating the literary landmark; and also make the assumption that speech rituals in “Beowulf”
can be considered as examples of formal “polite” communication in the early medieval Anglo-Saxon society.

Key words and phrases: “Beowulf”; historical pragmatics; pragma-linguistic aspect; positive communication; speech ritual; iden-
tifying and respectful politeness.



